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See the notice on TED website 533509-2020 - Competition
Poland-Warsaw: Postal services
OJ S 217/2020 06/11/2020
Contract notice – utilities
Services

Legal Basis:
Directive 2014/25/EU

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: „Poczta Polska Spółka Akcyjna”
Postal address: ul. Rodziny Hiszpańskich 8
Town: Warszawa
NUTS code: PL Polska
Postal code: 00-940
Country: Poland
Contact person: Poczta Polska S.A., Biuro Zamówień, Dział Zamówień Terenowych Zachód, 
ul. Głogowska 17, 60-943 Poznań
E-mail: magdalena.pawlowska@poczta-polska.pl

:Internet address(es)
Main address: https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://portal.smartpzp.
pl/poczta-polska
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address
Additional information can be obtained from another address:
Official name: Poczta Polska S.A., Biuro Zamówień, Dział Zamówień Terenowych Zachód
Postal address: ul. Głogowska 17
Town: Poznań
NUTS code: PL415 Miasto Poznań
Postal code: 60-943
Country: Poland
Contact person: Magdalena Pawłowska
E-mail: magdalena.pawlowska@poczta-polska.pl

:Internet address(es)
Main address: https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska

Main activity
Postal services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Wykonywanie pocztowych czynności eksploatacyjnych w WER Komorniki

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/533509-2020
mailto:magdalena.pawlowska@poczta-polska.pl?subject=TED
https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
mailto:magdalena.pawlowska@poczta-polska.pl?subject=TED
https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
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Reference number: BZA.DTZ.2600.1546.2020

Main CPV code
64110000 Postal services

Type of contract
Services

Short description
Przedmiotem zamówienia jest świadczenie na rzecz Zamawiającego za wynagrodzeniem 
usługi polegającej na wykonywaniu pocztowych czynności eksploatacyjnych, w Węźle 
Ekspedycyjno-Rozdzielczym w Komornikach, ul. Polna 120, w systemie zmianowym, głównie 
zmiana nocna, w pełnym i niepełnym wymiarze godzin pracy, siedem dni w tygodniu, w tym 
również w wyznaczone dni świąteczne.

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Place of performance
NUTS code: PL Polska
Main site or place of performance: Poczta Polska S.A., Węzeł Ekspedycyjno-Rozdzielczy, ul. 
Polna 120, 60-900 Komorniki

Description of the procurement
1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie na rzecz Zamawiającego za wynagrodzeniem 
usługi polegającej na wykonywaniu pocztowych czynności eksploatacyjnych, w Węźle 
Ekspedycyjno-Rozdzielczym w Komornikach, ul. Polna 120, w systemie zmianowym, głównie 
zmiana nocna, w pełnym i niepełnym wymiarze godzin pracy, siedem dni w tygodniu, w tym 
również w wyznaczone dni świąteczne.
2. Czynności eksploatacyjne stanowiące przedmiot zamówienia będą polegały na:
— rozdziale przesyłek paczkowych oraz gabarytowych wg PNA – strefa paczek (rozdział 
przesyłek paczkowych oraz gabarytowych wg PNA zgodnie z obowiązującymi planami 
kierowania, sporządzanie kierunkowych opakowań zbiorczych celem przekazania do dalszej 
ekspedycji zgodnie z obowiązującymi planami wymiany i czasami kontrolnymi),
— rozładunku i załadunku w strefie recepcji i ekspedycji.
Szczegółowy zakres czynności eksploatacyjnych określony został w Załączniku nr 1 do 
projektu umowy.
3. Wykonywanie pocztowych czynności eksploatacyjnych będzie polegało na wykonywaniu 
pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy. 
Osoby wykonujące czynności muszą być zatrudnione przez Wykonawcę lub Podwykonawcę 
na podstawie umowy o pracę.
W przypadku zatrudniania przez Wykonawcę cudzoziemców – osoby skierowane do pracy 
muszą znać i posługiwać się językiem polskim w stopniu komunikatywnym w mowie, piśmie i 
czytaniu.
4. Zamawiający przewiduje zlecenie wykonywania pocztowych czynności eksploatacyjnych w 
wymiarze maksymalnie 51 000 roboczogodzin według poniższego zestawienia:
— luty 2021 – 5 450 roboczogodzin,
— marzec 2021 – 6 100 roboczogodzin,
— kwiecień 2021 – 5 450 roboczogodzin,
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— maj 2021 – 5 450 roboczogodzin,
— czerwiec 2021 – 5 000 roboczogodzin,
— lipiec 2021 – 5 000 roboczogodzin,
— sierpień 2021 – 5 000 roboczogodzin,
— wrzesień 2021 – 5 450 roboczogodzin,
— październik 2021 – 5 450 roboczogodzin,
— listopad 2021 – 5 450 roboczogodzin,
— grudzień 2021 – 6 150 roboczogodzin.

Award criteria
Criteria below
Price

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Start: 01/02/2021 End: 31/12/2021
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: yes
Description of options: 
Zamawiający zobowiązuje się do zamówienia 70 % usług będących przedmiotem zamówienia 
(zamówienie podstawowe – 41 965 roboczogodzin). W przypadku zaistnienia potrzeby, 
Zamawiający zastrzega sobie prawo dodatkowego zamówienia 30 % usług będących 
przedmiotem zamówienia (prawo opcji – 17 985 roboczogodzin). Nieskorzystanie przez 
Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy do roszczeń odszkodowawczych ze 
strony Wykonawcy z tytułu niezrealizowania zamówienia oraz nie stanowi podstawy do zmiany 
stawek.
Szczegółowe zasady skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji zostały określone w 
projekcie umowy, stanowiącym Załącznik nr 4 do SIWZ.

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
Pożądany termin podpisania umowy – 15.1.2021.
Wskazany w sekcji II.2.7 ogłoszenia termin obowiązywania umowy jest terminem pożądanym.

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
1. Do oferty każdy Wykonawca musi dołączyć aktualne na dzień składania ofert oświadczenie 
w zakresie wskazanym przez Zamawiającego w SIWZ. Oświadczenie Wykonawca składa przy 
użyciu platformy na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
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sporządzonego zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji Europejskiej wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24
/UE oraz art. 80 ust. 3 dyrektywy 2014/25/UE (zwanego dalej „JEDZ”), w postaci 
elektronicznej i opatruje kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Informacje zawarte w 
oświadczeniu będą stanowić wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu 
oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu.
2. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców:
a) oświadczenie na formularzu JEDZ, o którym mowa w pkt 1, składa każdy z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; oświadczenie sporządza się w postaci 
elektronicznej i opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym; oświadczenie ma 
potwierdzać spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w którym każdy z 
Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw 
wykluczenia;
b) dokumenty wymienione w pkt 3 składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia.
3. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Wykonawca zobowiązany będzie do 
przedłożenia następujących oświadczeń i dokumentów:
a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 13 a–c, 
art. 24 ust. 1 pkt 14 w zw. z ust. 1 pkt 13 a–c i art. 24 ust. 1 pkt 21 ustawy Pzp, wystawionej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
b) odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 5 pkt 1 ustawy Pzp;
c) oświadczenia Wykonawcy o braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub 
ostatecznej decyzji administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne albo – w przypadku wydania takiego wyroku lub 
decyzji – dokumentów potwierdzających dokonanie płatności tych należności wraz z 
ewentualnymi odsetkami lub grzywnami lub zawarcie wiążącego porozumienia w sprawie spłat 
tych należności;
d) oświadczenia Wykonawcy o braku orzeczenia wobec niego tytułem środka 
zapobiegawczego zakazu ubiegania się o zamówienia publiczne;
e) oświadczenia o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o 
której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy Pzp. Wraz ze złożeniem oświadczenia Wykonawca 
może przedstawić dokumenty bądź informacje potwierdzające, że powiązania z innym 
Wykonawcą nie prowadzą do zakłócenia konkurencji w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.

Deposits and guarantees required
1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium przed upływem terminu składania ofert w 
wysokości: 8 500,00 PLN (słownie: osiem tysięcy pięćset złotych 00/100).
2. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany będzie do wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy najpóźniej w dniu jej zawarcia, w wysokości 2 
% ceny całkowitej brutto podanej w ofercie.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Wysokość miesięcznego wynagrodzenia Wykonawcy za wykonaną usługę będzie stanowić 
suma: iloczynu liczby przepracowanych roboczogodzin i stawki za roboczogodzinę, 
powiększone o obowiązujący podatek VAT.
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2. Wynagrodzenie płatne będzie z dołu, po upływie miesiąca kalendarzowego, za który jest 
należne, na podstawie prawidłowo wystawionej faktury VAT, przelewem na rachunek bankowy 
Wykonawcy, w terminie 21 dni kalendarzowych od daty otrzymania faktury przez 
Zamawiającego.
3. Podstawą do wystawienia faktury VAT jest zatwierdzony przez Wykonawcę i 
Zamawiającego protokół wykonania usługi.
4. Wykonawca wystawi fakturę VAT w terminie 7 dni od dnia zakończenia okresu 
rozliczeniowego, przez który rozumie się miesiąc kalendarzowy.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Projekt umowy określający warunki jej realizacji stanowi Załącznik nr 4 do SIWZ.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 08/12/2020 11:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 05/02/2021

Conditions for opening of tenders
Date: 08/12/2020 11:00Local time: 
Place: 
Otwarcie ofert odbędzie się w formie transmisji on-line za pośrednictwem programu Skype. 
Link do uczestnictwa w transmisji on-line zostanie zamieszczony na platformie SmartPZP w 
formie komunikatu bezpośrednio przed otwarciem ofert.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
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1. Zamawiający informuje, iż dopuszcza złożenie przez Wykonawcę ogólnego oświadczenia o 
spełnieniu warunków udziału w postępowaniu (kryteriów kwalifikacji – sekcja α w części IV 
oświadczenia JEDZ), co pozwala Wykonawcy na niewypełnienie pól odnoszących się do 
szczegółowych warunków udziału w postępowaniu (kryteriów kwalifikacji) określonych przez 
Zamawiającego.
2. Dokument, o którym mowa w sekcji III.1.1 pkt 1 ogłoszenia, składa się wraz z ofertą.
3. Dokument, o którym mowa w sekcji III.1.1 pkt 3 lit. e ogłoszenia, składa się w terminie 3 dni 
od dnia zamieszczenia na platformie pod adresem  https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska
informacji, o której mowa w art. 86 ust. 5 ustawy Pzp.
4. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych 
na dzień złożenia oświadczeń lub dokumentów, o których mowa: w sekcji III.1.1 pkt 3 lit. a–d.
5. Informacje dotyczące udziału w postępowaniu Wykonawców, którzy mają siedzibę oraz 
miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zawarte są w SIWZ.
6. Termin od daty zawarcia umowy do terminu rozpoczęcia realizacji usługi Wykonawca 
przeznaczy na przygotowanie się do świadczenia usług poprzez zebranie osób skierowanych 
do wykonywania zamówienia.
W przypadku wystąpienia przeszkód proceduralnych leżących po stronie Zamawiającego 
uniemożliwiających zawarcie umowy w terminie 1 tygodnia poprzedzającego pożądany termin 
rozpoczęcia realizacji usługi, termin rozpoczęcia realizacji usługi wyznacza się na 1 tydzień od 
daty zawarcia tej umowy.
7. Wskazany w sekcji II.2.7 ogłoszenia termin obowiązywania umowy jest terminem 
pożądanym.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 180 ust. 5 zdanie drugie albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w 
inny sposób. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień 
SIWZ, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia SIWZ na stronie internetowej.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
Telephone: +48 224587801

https://portal.smartpzp.pl/poczta-polska


533509-2020 Page 7/7

VI.5.

Fax: +48 224587800

Date of dispatch of this notice
02/11/2020


